
انᘮان ᢔᣂع ᗷه نامه
انᘮان ᢔᣂع ᗷه نامه درᗖاره چند ᡨᣍا᜛ن

ت
᠓
عل ᗷه و بودند آورده اᘍمان مسیح ᗷه ٔیهودی زمینه از که بود ᡧᣍاᘮحᘮمس ᗷه خطاب انᘮان ᢔᣂع ᗷه نامه

ᗷدعتها ᗷه که بودند خطر این در مسیح عᛴسى ᜇار و مقام شخصᛴت، مورد در ᡧᣚاᜇ تعلᘮم ᡧ ᡨᣌنداش
آغاز همان در نᚲᖔسنده هم دلᘮل ᡧ ᢕᣌهم ᗷه برگردند. خود یهودی ᗷاورهای ᗷه ᗷاز ᘍا و شوند کشᘮده
بر را او برتری که است آن از ᛀس و خداست. ᢝᣍنها و

ᡨᣛᘮحق م᜛اشفهٔ عᛴسى که مى کند مشخص
و ازلى ᛀسر را عᛴسى تأᘮᜯد ᗷه رساله این در نᚲᖔسنده مى نماᘍد. ثاᗷت یهود کهانت و موسى و فرشتᜡان
مى دهد. قرار موسى و فرشتᜡان و عتیق عهد انᘮᙫای از برتر را او هم مقام ᡧ ᢕᣌهم و مى کند ᡧᣚمعر اᗷدی
عهد ᜇاهنان کهانت از برتر را او کهانت ᡧ ᢕᣂن رو این از و مى کند اعلان اᗷدی ᡧᣎاهᜇ را عᛴسى نᚲᖔسنده
و ترس و گناه از ᡧ ᢕᣌمؤمن رهانندهٔ که مى کند اظهار قوت ᗷه نᚲᖔسنده رساله این در مى شمارد. عتیق
ارمغان ᗷه آنان برای را ᡨᣛᘮحق رستᜡاری و نجات اᗷدی، اعظم ᜇاهن مقام در و عᛴسىاست ᡧ ᢕᣌهم مرگ
مراسم و قᗖᖁانیها نظام چراᜯه مى خواند،  اعتᘘار ᢔᣍ دᘍگر را عتیق عهد  های ᡧᣍاᗖᖁق سᛴستم نᚲᖔسنده مى آورد.

است. بوده عظᘮم نجات این از ساᘍهای تنها یهود، ᡧᣎدی
از صرفا᠍

ᢇ
همكى که هسᘮᙬم اسرائᘮل قوم تارᗬــــخ شخصᚑتهای از ᗷلند ᡨᣎسᛴل ᗷا رساله این ᘍازده فصل در

هرگونه غم ᢕᣂعل که گردد ᘻشᗬᖔق ᗷاᘍد خواننده رو، این از ᘍافته اند. دست
ᢇ

عادل شمردكى ᗷه اᘍمان طᗬᖁق
ᗷماند. استوار و ᗺاᘍدار خود اᘍمان در سخت اᘍط ᡫسر

᠓لىᜇ تقسᘮم بندی
(١ :١ ‐٣) خدا ᜇامل م᜛اشفه مسیح، مقدمه: ‐

(٢ :١٨ تا ١ :٤) فرشتᜡان بر مسیح برتری ‐
(٤ :١٣ تا ٣ :١) یوشَع و موسى بر مسیح برتری ‐

(٧ :٢٨ تا ٤ :١٤) مسیح کهانت برتری ‐
(٩ :٢٨ تا ٨ :١) مسیح عهد برتری ‐
(١٠ :١ ‐٣٩) مسیح ᡧᣍاᗖᖁق برتری ‐
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(١٣ :١ ‐٢٥) ᡧᣍاᘍاᗺ ᗷخش و نصایح ‐

٣١٤



٣١٥ ١–٢ انᘮان ᢔᣂع

تو، خدای خدا، رو این از
رفقاᘍت از بᛴش را تو

است.» کرده مسح ᡧᣍشادما روغن ᗷه
مى فرماᘍد: ᡧ ᢕᣂن و ١٠

آغاز، در خداوند، ای «تو،
نهادی، را ᡧ ᢕᣌزم ب ᘮاد

توست! دستهای صنعت آسمانها و
! ᡧᣍمى ما بر جا تو امّا مى شوند، نابود آنها ١١

جامه، چون همه آنها
شد! خواهند مندرس

پᘮچᘮد، خواهى را آنها ᢝᣍردا مانند و ١٢
کرد. خواهند ᢕᣂتغی جامه ای مثل و

، ᡨᣎهس همان تو امّا
نᛴست!» انتها را تو سالهای و

است: گفته فرشتᜡان از کدام ᘍک ᗷه کنون تا و ١٣
ᡧ ᢕᣌب ش من راست دست «ᗷه

را دشمنانت که هنᜡام آن تا
سازم»؟ ᗺاᘍت زᗬر کرسى

که نᛴسᙬند خدمتگزار روحهای آنها
ᢇ

همكى مگر ١٤
وارث که مى شوند فرستاده   ᡧᣍآنا خدمت برای

شد؟ خواهند نجات

نجات از شدن غافل برعلᘮه هشدار
ᗷا ش ᘮده اᘍم آنچه ᗷه که مى ᗷاᛓست منحرفᛀ٢س آن از مᘘادا کنᘮم، توجه ᡨᣂشᛴب دقت
واسطه ᗷه که پᘮامى که آنجا از زᗬرا ٢ شᗬᖔم.
هر و گردᘍد ثاᗷت اعتᘘارش شد، اعلان فرشتᜡان
ما ᛀس ٣ ᘍافت، برحق ᢝᣍجزا

ᡧᣍنافرما و ᢠحىᘮᗙسر
غفلت عظᘮم ᡨᣍنجا ᡧ ᢕᣌچن از ا᜵ر ᗷگᗬᖂᗬᖁم چگونه
شد اعلان خداوند واسطه ᗷه آغاز در که کنᘮم؟
ثاᗷت ما بر ش ᘮدند که ᡧᣍآنا توسط سᛡس و
گواهىمى داد، آن بر ᡧ ᢕᣂن خدا که حالى در ٤ گردᘍد،

خدا ᛀسر برتری

گونا᜵ون راههای از و ᗷارها خدا گذشته، گفت،١در سخن ما ᗺدران ᗷا ان ᢔᣂامᘮپ واسطه ᗷه
ما ᗷا خود ᛀسر واسطه ᗷه آخر اᘍام این در امّا ٢
مقرر ᡧ ᢕᣂچ همه وارث را او که است، گفته سخن

᠒فروغ او
٣ آفᗬᖁد. را جهان او واسطه ᗷه و کرد

ᜇائنات و اوست، ذات ᜇامل مظهر و خدا جلال
ᛀس و مى دارد نᜡاه خود قوّت ᜇلمه واسطه ᗷه را
در ᗬا ᢔᣂک راست دست ᗷه گناهان، ᣝاᗺ اتمام از
برتر که اندازه همان ᛀسᗷه ٤ ب شست. عرشبᗬᖁن
ᗷه ᡧ ᢕᣂن را آنها از والاتر نامى گردᘍده، فرشتᜡان از

است. ᘍافته اث ᢕᣂم
گفته فرشتᜡان کدام ᘍکاز ᗷه کنون تا خدا زᗬرا ٥

است:
؛ ᡨᣎهس من ᛀسر «تو

ساخته ام»؟ مولود را تو من امروز
ᘍا: و

بود، خواهم ᗺدر را او «من
ᛀسر»؟ مرا او و

مى آورَد، جهان ᗷه ᗷاز را نخست زاده که هنᜡامى و ٦
مى فرماᘍد:

سᙬند.» ᢠᣂب را او خدا فرشتᜡان «همه
مى گᗬᖔد: فرشتᜡان درᗖاره و ٧

مى سازد، ᗷادها را «فرشتᜡاᙏش
آᘻش.» شعله های را خادماᙏش و

ᛀسرمى گᗬᖔد: درᗖاره امّا ٨
است؛ اᗷدالآᗷاد تا تو تخت خدا، «ای

تو ᗺادشاهى عصای و
است. ᡨᣎراس عصای

مى داری دوست را بودن صالح تو ٩
نفرت؛ را ارت ᡫسر و

٧ :٢ مزمور ١ :٥
١٣ :١٧ ١توارᗬــــخ و ١٤ :٧ ٢سموئᘮل ١ :٥

٤ :١٠٤ مزمور ١ :٧
٧ و ٦ :٤٥ مزمور ١ :٩

٢٥‐٢٧ :١٠٢ مزمور ١ :١٢
١ :١١٠ مزمور ١ :١٣



٢–٣ انᘮان ᢔᣂع ٣١٦

: ᡧ ᢕᣌهمچن و ١٣
کرد.» خواهم توᜇل او بر «من

ᗷاز: و
که ᡧᣍفرزندا و من، «اینک
است.» داده من ᗷه خدا

ᗬک ᡫسر خون و جسم در فرزندان چون ᛀس ١٤
ᗷه تا شد ᗬک ᡫسر اینها در ᡧ ᢕᣂن خود او هسᙬند،
را اᗷلᛴس ᡧᣎعᘍ مرگ قدرت صاحب مرگ، واسطه
᠒ترس جهت ᗷه که را ᡧᣍآنا همه و ١٥ سازد، نابود
آزاد بودند،

ᢇ
بندكى در را خود عمر تمامى مرگ از

ᜇمکشان او که نیᙬسᙬند  شکفرشتᜡان ᢔᣍ ١٦ نماᘍد.
از ١٧ مى دهد. ᘍاری را ابراهᘮم ᙏسل ᗷلᝃه مى کند،
برادران مشاᗷه حᘮث هر از مى بود لازم جهت، این
و رحᘮم اعظمِ ᠒اهنᜇ چون بتواند تا شود، خود
قوم گناهان برای و ᗷاشد خدا خدمت در وفادار،
که هنᜡامى خود او که آنجا از ١٨ نماᘍد. کفّاره
که را آنان است قادر کشᘮد، رنج شد، امتحان

نماᘍد. ᘍاری مى شوند، امتحان

موسى بر عᛴسى برتری
دعوت در که مقدّس برادران ای ᜇاهن٣᠒بنابراین، و رسول در هسᘮᙬد، ᗬک ᡫسر ᡧᣍآسما
بᚑندᛓشᘮد. ت

ّ
دق ᗷه عᛴسى ᡧᣎعᘍ ما، افِ ᡨᣂاع اعظمِ

چنانکه بود، ᡧ ᢕᣌام کرد ᡧ ᢕᣌمع را وی که او ᗷه که ٢
که زᗬرا ٣ بود. ᡧ ᢕᣌام خدا خانه تمام در ᡧ ᢕᣂن موسى
ᗷه شد موسىشمرده از ᡨᣂشᛴب ᡨᣎحرم عᛴسىلایق
خانه خودِ از خانه سازنده حرمت که اندازه ای آن
بنا کسى دست ᗷه خانه  هر زᗬرا ٤ است. ᡨᣂشᛴب
موسى ٥ خداست. ᡧ ᢕᣂچ همه سازنده امّا مى شود،
آنچه بر تا بود ᡧ ᢕᣌام خدا خانه تمام در خادم مثل
دهد. شهادت شود، گفته آینده در مى ᗷاᛓست
خدا. خانه بر ᛀسر مثل است ᡧ ᢕᣌام مسیح، امّا ٦

و گونا᜵ون، معجزات و عجاᘍب و ᙏشانه ها ᗷا
خود اراده ᗷه بنا را آنها که روح القدس، عطاᘍای

مى کرد. تقسᘮم

نجات ب ᘮانگزار
مى گᘮᗬᖔم، سخن آن از که را آینده جهان زᗬرا ٥
شهادت ᢝᣍجا در ᗷلᝃه ٦ نداد. قرار فرشتᜡان مطیع

گفت: داده،
آوری، ᘍاد ᗷه را او که چᛴست «اᙏسان

؟ ᡫاسىᗷ اندᛓشه اش در که اᙏسان، ᛀسر و
از ᡨᣂمᜇ را او ، ᡧᣍزما اندک برای ٧

، ᡨᣎساخ فرشتᜡان
نهادی سرش بر را اᜯرام و جلال تاج و

دادی.» قرار او ᗺایهای زᗬر را ᡧ ᢕᣂچ همه و ٨
ی ᡧ ᢕᣂچ او، اطاعت در ᡧ ᢕᣂچ همه دادن قرار ᗷا ᛀس
حال در امّا نᘘاشد. وی مطیع که نگذاشت ᡨᣚاᗷ
تحتاطاعت ᡧ ᢕᣂچ همه که نمى بᚑنᘮم هنوز ، ᡧحاصر
، ᡧᣍاندک زما برای که مى بᚑنᘮم را او امّا ٩ ᗷاشد. او
که را عᛴسى ᡧᣎعᘍ گرفت، قرار فرشتᜡان از ᡨᣂنᚑایᗺ
سرش بر اᜯرام و جلال تاج مرگ، عذاب سᛞب ᗷه
را مرگ طعم خدا، فᘮض وسᘮله ᗷه تا شد نهاده

ᗷچشد. اᙏسانها همه برای
و او برای ᡧ ᢕᣂچ همه که او بود ᗷه جا زᗬرا ١٠
ᛀسران اینکه برای دارد، موجودᘍت او واسطه ᗷه
اᛓشان نجات ب ᘮانگزار برساند، جلال ᗷه را ᚽسᘮار
مقدّس که او زᗬرا ١١ گرداند. ᜇامل دردها ᗷه را
ᘍک از همه مى شوند، مقدّس که ᡧᣍآنا و مى سازد
برادر را اᛓشان ندارد عار او جهت، این از تᘘارند.

مى گᗬᖔد: چنانکه ١٢ ᗷخواند.
کرد؛ خواهم اعلان برادرانم ᗷه را تو «نام

جماعت، مᘮان در و
سرایᘮد.» خواهم را تو حمد

« ᡨᣎماشᜍ خود دستهای ᜇارهای بر را او «و مى کنند: اضافه ᙏسخ، از ᡧبرحى در ٢ :٧
٤‐٦ :٨ مزمور ٢ :٨
٢٢:٢٢ مزمور ٢ :١٢
١٧ :٨ اشعᘮا ٢ :١٣
١٨ :٨ اشعᘮا ٢ :١٣

او خانه ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ٣ :٢



٣١٧ ٣–٤ انᘮان ᢔᣂع

ᡧᣍکسا چه از و ١٧ آورد؟ ون ᢕᣂمصرب موسىاز که
گناه که آنان نه مگر بود؟ ᡧ ᢕᣌخشمگ سال چهل
درᗖاره و ١٨ افتاد؟ بᘮاᗷان در اجسادشان و کردند
داخل او آرامى ᗷه که خورد قسم ᡧᣍکسا چه
کردند؟ ᡧᣍنافرما که ᡧᣍآنا نه مگر شد؟ نخواهند
نتواᙏسᙬند ᡧᣍماᘍا  ᢔᣍ سᛞب ᗷه که مى بᚑنᘮم ᛀس ١٩

شوند. داخل
آرامى ᗷه ورود وعده اینکه ᗷا مᘘادا سᘮم ᡨᣂسبᛀاز٤ احدی که شود آش᜛ار ᗷاقᛴست، هنوز او
زᗬرا ٢ است. ᗷاز مانده آن ᗷه ᡧ ᡨᣌافᘍ دست از شما،
پᘮامى امّا شد. داده ᚽشارت اᛓشان چون ᡧ ᢕᣂن ما ᗷه
ᡧᣍآنا ᗷا زᗬرا نداشت، براᛓشان سودی ش ᘮدند، که
ما ولى ٣ ᙏشدند. متحد اᘍمان ᗷه دادند، گوش که
مى شᗬᖔم. داخل آرامى آن ᗷه آورده اᘍم، اᘍمان که

است: گفته چنانکه
خوردم قسم خود خشم در «ᛀس

شد،» نخواهند داخل من آرامى ᗷه که
ᗺاᘍان ᗷه جهان آفᗬᖁ ش از او ᜇارهای هرچند،
گفته هفتم روز درᗖاره ᢝᣍجا در زᗬرا ٤ بود؛ رسᘮده
ᜇارهای همه از هفتم، روز در «خدا که: است
گفت: مورد این در ᗷاز و ٥ گرفت.» آرامى خᚲᖔش

شد.» نخواهند داخل من آرامى «ᗷه
خود قوت ᗷه حقᘮقت این هنوز چون ᛀس، ٦
 که ᡧᣍآنا و مى شوند، داخل ᡧعصىᗷ که است ᡨᣚاᗷ
داخل ᡧᣍنافرما سᛞب ᗷه ᘍافتند، ᚽشارت ᡨᣂشᛴپ
فرمود، ᡧ ᢕᣌمع روزی دᘍگر ᗷار او ᛀس ٧ ᙏشدند،
سالهای گذشت از ᛀس داوود، زᗖان ᗷه چنانکه
ᗷازگو ᡨᣂشᛴپ که ᡧᣍسخنا ᗷه گفت ’امروز‘ ᚽسᘮار،

که: شد،
مى شنᗬᖔد، را او صدای ا᜵ر «امروز،

مسازᗬد.» سخت را خود دل

و اعتماد در که طى ᡫسر ᗷه هسᘮᙬم، ما او خانه و
ᗷمانᘮم. ᗺاᘍدار ᡨᣎراس ᗷه امᘮد مان فخر

خدا قوم برای آرامى
مى فرماᘍد: روح القدس چنانکه ᛀس ٧
مى شنᗬᖔد، را او صدای ا᜵ر «امروز،

مسازᗬد، سخت را خود دل ٨
، ᡫسرکسى زمان در چنانکه

بᘮاᗷان. در امتحان روز در
کردند، امتحان مرا شما ᗺدران  که ᢝᣍجا ٩

سال چهل مدّت ᗷه و
دᘍدند. مرا ᜇارهای
سᛞب، ᡧ ᢕᣌهم ᗷه ١٠

بودم ᡧ ᢕᣌخشمگ ᙏسل آن از
خود دل در همواره ”اᛓشان گفتم: و

مى روند، ᜍمراهى ᗷه
ᙏشناخته اند؛“ مرا راههای و

خوردم قسم خود خشم در چنانکه ١١

شد.» نخواهند داخل من آرامى ᗷه که
از ᘍكى در مᘘادا ᗷاشᘮد هوشᘮار برادران، ای ١٢
زنده خدای از که ᗷاشد  اᘍمان ᢔᣍ و ᗬر ᡫسر دل شما
پند را ᘍکدᘍگر روزه هر ᗷلᝃه ١٣ شود. روᗬگردان
مى شود، خوانده «امروز» که زمان آن تا دهᘮد،
ᙏشود. سختدل فᗬᖁبگناه، وسᘮله ᗷه شما کسىاز
طىکه ᡫسر ᗷه ᗬکشده اᘍم، ᡫسر مسیح در که زᗬرا ١٤
نᜡاه مح᜛م آخر ᗷه تا را خود ᡧ ᢕᣌنخست اطمینانِ

شد: گفته چنانکه ١٥ دارᗬم.
مى شنᗬᖔد، را او صدای ا᜵ر «امروز،

مسازᗬد، سخت را خود دل
کردᘍد.» ᡫسرکسى زمان در چنانکه

ᢠحىᘮᗙسر آن وجود ᗷا و ش ᘮدند که آنان ᛀس ١٦
نبودند ᡧᣍآنا همه مگر بودند؟ ᡧᣍکسا چه کردند،

آخر» ᗷه «تا مى کنند: اضافه ᙏسخ، از ᡧبرحى در ٣ :٦
٧‐١١ :٩٥ مزمور ٣ :١١
٧و٨ :٩٥ مزمور ٣ :١٥
١١ :٩٥ مزمور ٤ :٣
٢:٢ پᘮداᛓش ٤ :٤

٧و٨ :٩٥ مزمور ٤ :٧



٤–٦ انᘮان ᢔᣂع ٣١٨

خᚲᖔش آنِ از را افتخار این خود، هیچ کس ٤

خوانده خدا را آنها که ᡧᣍآنا فقط ᗷلᝃه نمى سازد،
مسیح ᡧ ᢕᣌهمچن ٥ هارون. همانند درست است،
ᗷلᝃه ᚽشود، اعظم ᡧᣎاهᜇ که نداد جلال را خود ᡧ ᢕᣂن
گفت: او ᗷه که شد کسىمنصوب همان توسط

؛ ᡨᣎهس من ᛀسر «تو
ساخته ام.» مولود را تو من امروز،

مى گᗬᖔد: دᘍگر جای در ᡧ ᢕᣂن و ٦
، ᡨᣎهس ᜇاهن اᗷد ᗷه تا «تو

مِلᘮᝃصِدِق.» رتᘘه در
ᗷلند فᗬᖁادهای ᗷا خود، ᗬّت ᡫسرᚽ اᘍام در عᛴسى ٧

مرگ از رهانᘮدᙏش ᗷه که او درᜍاه ᗷه اشکها و
حرمᙬش ᗷه سᛞب و کرد استغاثه و دعا بود، قادر
که ᢔرنحى ᗷا بود، ᛀسر هرچند ٨ شد. مستجاب
شد، ᜇامل چون و ٩ آموخت. را اطاعت کشᘮد،
م شاء مى کنند، اطاعت او از که را آنان همه
شد ᡧ ᢕᣌتعی خدا جانب از و ١٠ گشت. اᗷدی نجات

مِلᘮᝃصِدِق. مرتᘘه ᗷه ᗷاشد، اعظم ᜇاهن تا

اᘍمان از سقوط درᗖاره هشدار
دارᗬم، ᡧ ᡨᣌگف برای ᚽسᘮار سخنان ᗷاره، این در ١١
شما گوشهای چون که است، دشوار آنها ح ᡫسر که
وقت، این تا که هرچند زᗬرا ١٢ است. شده ᡧ ᢕᣌسنگ
نᘮاز هنوز لᘮکن ᗷاشᘮد، مان

᠓
معل مى ᗷاᛓست شما

ᗷه ᗷاز را خدا ᜇلام ᢝᣍابتدا اصول کسى که دارᗬد
نه هسᘮᙬد، ᢕᣂش محتاج شما دهد. تعلᘮم شما
در است، خواره ᢕᣂش که هر زᗬرا ١٣ مقوّی! غذای
کودک چونکه است، ناآزموده

ᢇ
صالحشمردكى ᜇلام

که است ᗷالغان آنِ از مقوّی غذای امّا ١٤ است.
خوب که کرده اند تᛴᗖᖁت را خود مداوم، تمᗬᖁن ᗷا

دهند. ᘻشخᘮص ᗷد از را
سر ᛀشت را مسیح ᢝᣍابتدا تعالᘮم ᗷار٦بنابراین، و روᗬم، پᛴش ᜇمال سوی ᗷه گذاشته،

ᗷعدها، خدا بود، داده آرامى آنها ᗷه یوشع ا᜵ر زᗬرا ٨
قوم برای ᛀس ٩ نمى گفت. سخن دᘍگر روزی از
کس هر زᗬرا ١٠ مى ماند. ᡨᣚاᗷ آرامىسᛞّت هنوز خدا
ᜇارهای از ᡧ ᢕᣂن است، شده  داخل خدا آرامى ᗷه که
خود ᜇارهای از خدا چنانکه مى ᘍاᗷد، آرامى خود
که ᗷکوشᘮم تمام سعى ᗷه بنابراین، ١١ ᘍافت. آرامى
سᛞب ᗷه کسى مᘘاد تا شᗬᖔم، داخل آرامى آن ᗷه

ᗷلغزد. ، ᡧᣍنافرما نᖔع همان
بُرنده تر و است مؤثر و زنده خدا ᜇلام زᗬرا ١٢
روح و نَفْس که فرورونده و دم دو ᢕᣂشمش هر از
و مى کند، جدا ᡧ ᢕᣂن را استخوان ᠒مغز و مفاصل و
هیچ ١٣ است. دل نᚑّتهای و اف᜛ار ᘻشخᘮصدهنده
در ᡧ ᢕᣂچ همه ᗷلᝃه نᛴست، نهان او نظر از مخلوق
دهᘮم، حساب او ᗷه ᗷاᘍد که وی چشمان برابر

است. آش᜛ار و عᗬᖁان

اعظم ᜇاهن رئᛴس عᛴسى،
از که دارᗬم اعظمى ᜇاهن رئᛴس چون ᛀس ١٤
خدا، ᛀسر عᛴسى ᡧᣎعᘍ است، درگذشته آسمانها
ᜇاهن زᗬرا ١٥ ᗷدارᗬم. مح᜛م را خود اف ᡨᣂاع بᘮایᘮد
همدردی ما ضعفهای ᗷا نتواند که ندارᗬم اعظمى
شده وسوسه جهت هر از که کسى ᗷلᝃه کند،
ᗷه اعتماد ᗷا ᛀس ١٦ گناه. ᗷدون لᘮکن ما، همچون
ᡧصىᘮف و رحمتبᘮابᘮم تا تختفᘮضنزدᘍکشᗬᖔم
کند. ᘍاری را ما نᘮاز هنᜡام ᗷه که کنᘮم حاصل را
انتخاب آدمᘮان مᘮان از اعظم ᜇاهن هر الهى٥زᗬرا امور در آدمᘮان

ᢇ
نمایندكى ᗷه و مى شود

جهت ᗷه  ها ᡧᣍاᗖᖁق و هداᘍا تا مى گردد منصوب
و جاهلان ᗷا مى تواند او ٢ کند. تقدᘍم گناهان
ᗷه ᡧ ᢕᣂن خود زᗬرا نماᘍد، رفتار نرمى ᗷه سرکشان،
مى ᗷاᛓست او رو، ᡧ ᢕᣌهم از ٣ است. دچار ضعف
خود گناهان برای ᗷلᝃه مردم، گناهان برای تنها نه

کند. تقدᘍم ᡧᣍاᗖᖁق ᡧ ᢕᣂن

او ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ٤ :٨
٧ :٢ مزمور ٥ :٥

١١٠:٤ مزمور ٥ :٦
او ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ٥ :٧



٣١٩ ٦–٧ انᘮان ᢔᣂع

ابراهᘮم ᗷدین گونه، و ١٥ ساخت.» خواهم ᢕᣂکث
ᘍافت. را وعده کشᘮده، انتظار صبورانه

سوگند خود از ᡨᣂبزرگ کسى ᗷه مردم زᗬرا ١٦
اثᘘات سوگند، اᛓشان، ᗷحثهای همه در و مى خورند
خواست خدا چون ᡧ سᛞب، ᢕᣌهم ᗷه ١٧ است. ᢝᣍنها
وعده  وارثان بر را خود قصد بودن ناᗺذیر ᢕᣂتغی
ضمانت سوگند ᗷا را آن دهد، ᙏشان تاᘮᜯد ᗷه
که ناᗺذیر، ᢕᣂتغی امر دو واسطه ᗷه تا ١٨ کرد،
از ما ᗷگᗬᖔد، دروغ آنها درᗖاره خدا نᛴست ممکن
ᗷچسᘮᙫم مح᜛م و شᗬᖔم، برخوردار ᚽسᘮار دلᝉرمى
جهت ᗷه آن ᗷه و ماست روی پᛴش که امᘮدی ᗷه
لنگری له ᡧ ᡧᣂم ᗷه امᘮد، این ١٩ کرده اᘍم. فرار پناه
ᗷه که امᘮدی ماست،، جان برای اᘍمن و مح᜛م
که ᢝᣍجا ٢٠ مى شود، داخل پرده ᛀشت محراب
داخل ما، از

ᢇ
نمایندكى ᗷه و ما، و ᡫسرᛴپ عᛴسىچون

رتᘘه در است شده اعظم ᜇاهن اᗷد ᗷه تا و شد،
مِلᘮᝃصِدِق.

ᘮᝃصِدِق
᠔
مِل کهانت

ᜇاهن و سالᘮم ᗺادشاه مِلᘮᝃصِدِق، این از٧زᗬرا ᛀس ابراهᘮم که ᡨᣎوق متعال، خدای
را او ᗷازمى گشت، ᗺادشاهان دادن شکست
از او ᗷه ابراهᘮم و ٢ داد. برکت را او و کرد استقᘘال
’ᗺادشاه ᡧᣎمع ᗷه اوّل او نام داد. ده ᘍک ᡧ ᢕᣂچ همه
’ᗺادشاه ᡧᣎعᘍ سالᘮم‘، ’ᗺادشاه ᗷعد و عدالت‘
 تᘘارنامه ᢔᣍ و  مادر ᢔᣍ و  ᗺدر ᢔᣍ او ٣ است. ᡧ ᢕᣂن صلح‘
ᗷلᝃه ، 

ᢇ
زندكى ᗺاᘍان ᘍا و دارد اᘍام آغاز نه و مى ᗷاشد
مى ماند. ᡨᣚاᗷ ᜇاهن اᗷد ᗷه تا ᛀسرخدا، شᘮᙫه

که بود
ᢇ

بزركى شخص چه او که بᙫی ᘮد ᛀس ٤
داد! ده ᘍک او ᗷه غناᘍم از ᗺاتᗬᖁارک ابراهᘮم ᡨᣎح
ᡧᣍفرما مى ᘍابند، را کهانت که لاوی فرزندان امّا و ٥
خᚲᖔش برادران از ᡧᣎعᘍ قوم از که دارند ᗬعت ᡫسر از
ابراهᘮم  ᙏسل از ᡧ ᢕᣂن آنها هرچند ند، ᢕᣂگ ده ᘍک
از نبود، آنها ᙏسل از شخصکه این امّا ٦ هسᙬند.

و ٢ خدا، ᗷه اᘍمان و مرده اعمال از تᗖᖔه ب ᘮاد دᘍگر
ᡧ ᢕᣂرستاخ و دستگذاری ها، و تعمᘮدها، درᗖاره تعلᘮم
ᡧ ᢕᣂن ᡧ ᢕᣌچن و ٣ ننهᘮم. را اᗷدی داوری و مردᜍان

دهد. اجازه خدا ا᜵ر کرد، خواهᘮم
طعم و گشᙬند منوّر ᗷار ᘍک که ᡧᣍآنا زᗬرا ٤
روح القدس در و چشᘮدند را ᡧᣍآسما موهᘘت آن
قوّات و خدا ᜇلام ᢝᣍکوᘮن طعم و ٥ شدند سهᘮم
ممکن ᢕᣂغ بᘮفتند، ا᜵ر ٦ چشᘮدند، را آینده عالم
ᗷه زᗬرا ᗷازگرداند، تᗖᖔه ᗷه دᘍگر ᗷار را اᛓشان است
او و مصلوبمى کنند ᗷاز را ᛀسرخدا خᚲᖔش، زᗬان

مى سازند.  حرمت ᢔᣍ همه مقاᗷل در را
مى ᗷارد، آن بر اغلب که را ᡧᣍاراᗷ ، ᡧ ᢕᣌزم زᗬرا ٧
که ᡧᣍکسا برای مفᘮد محصول و مى کند جذب
از مى آورَد، ᗷار است، شده کِشت آنها خاطر ᗷه
خس و خار ᡧ ᢕᣌزم آن ا᜵ر امّا ٨ مى ᘍاᗷد. برکت خدا
دارد، قرار لعنت خطر در و  ارزش ᢔᣍ مى آورد، ᗷار

شد. خواهد سوزانده سرانجام و
مورد در امّا مى گᘮᗬᖔم، سخن ᡧ ᢕᣌاین چن هرچند ٩

دارᗬم، ᡧ ᢕᣌقᘍ را ᡨᣂبه های ᡧ ᢕᣂچ عᗬᖂزان، ای شما
خدا زᗬرا ١٠ است. ق

᠓
متعل نجات ᗷه که ᢝᣍها ᡧ ᢕᣂچ

که را ᡨᣎمحب و شما عمل که نᛴست  انصاف ᢔᣍ
و داده ᙏشان ᡧ ᢕᣌمقدس ᗷه خدمت در او نام ᗷه 
است این ما آرزوی امّا ١١ کند. فراموش مى دهᘮد،
تحقق برای را جدᘍّت ᡧ ᢕᣌهم شما از هᗬ ᖁک که
ᜇاهل تا ١٢ دهᘮد، ᙏشان آخر ᗷه تا امᘮد ᜇامل
اᘍمان ᗷه که ᗬد ᢕᣂگ سرمشق ᡧᣍکسا از ᗷلᝃه نᘘاشᘮد،

مى شوند. وعده ها وارث ᢔᣂص و

خدا وعده  بودن قطعى

داد، وعده ابراهᘮم ᗷه خدا که هنᜡامى زᗬرا ١٣
سوگند او ᗷه که نبود خودش از ی ᡨᣂبزرگ چون
فرمود: ١٤ خورده، سوگند خود ᗷه ᛀس خورَد،
را تو و داد خواهم برکت را تو ᡧ ᢕᣌقᘍ هᗷ»

١٧ :٢٢ پᘮداᛓش ٦ :١٤
او ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ٦ :١٥
بزرگ جدّ ، ᡧᣎعᘍ ٧ :٤



٧–٨ انᘮان ᢔᣂع ٣٢٠

در که ᡧᣍآنا زᗬرا نبود! سوگند ᗷدون این و ٢٠
شدند، ᡧ ᢕᣌمع سوگند ᗷدون شدند، ᜇاهن گذشته
ᗷه سوگند ᗷا شد، مقرر ᜇاهن شخص این  امّا ٢١

گفت: او ᗷه کسىکه
خورده سوگند «خداوند

که: داد نخواهد ᢕᣂتغی را نظرش و
«.“ ᡨᣎهس ᜇاهن اᗷد ᗷه تا ”تو

مى گرداند. ᡨᣂبه عهدی ضامن عᛴسىرا این، و ٢٢
مانع مرگ زᗬرا بود، زᗬاد ᡧ ᢕᣌشᛴپ ᜇاهنان شمار ٢٣

ویچون آنکه حال ٢٤ مى شد. خدمتآنها ادامه از
بنابراین ٢٥ دارد. دائمى کهانت است، زنده اᗷد تا
خدا نزد وی طᗬᖁق از که را آنان است قادر او
همᛴشه زᗬرا ᗷخشد، نجات دائم طور ᗷه مى آیند،

کند. شفاعت اᛓشان برای تا است زنده
که است شاᛓسته را ما ᡨᣎراس ᗷه که زᗬرا ٢٦
قدّوس، ᡧᣎاهᜇ ᗷاشᘮم، داشته اعظمى ᜇاهن ᡧ ᢕᣌچن
از فراتر و گناه᜛اران، از جدا ه، ᠓ᝃل  ᢔᣍ معصوم،
نᘮاز اعظم، ᜇاهنان دᘍگر همچون او ٢٧ آسمانها.
سᛡس و خود گناهان برای اول روز، هر ندارد
که آنᜡاه ᗷلᝃه ᗷگذراند. ᡧᣍاᗖᖁق قوم، گناهان برای
را این᜛ار همᛴشه برای ᗷار ᘍک کرد، ᡧᣍاᗖᖁق را خود
ᗷه را ضعᘮف ᢝᣍسانهاᙏا ᗬعت، ᡫسر زᗬرا ٢٨ داد. انجام
ᛀس که سوگندی ᜇلام امّا مى ᜍمارد، اعظم کهانت
ᜇامل اᗷد ᗷه تا که مى ᜍمارد، ᛀسررا آمد، ᗬعت ᡫسر از

است. شده
ᡨᣂبه عهدی اعظمِ ᜇاهن عᛴسى،

است: این مى گᘮᗬᖔم، آنچه در مهم نکته دستᛀ٨س ᗷه که دارᗬم اعظمى ᜇاهن ᡧ ᢕᣌچن ما
است، ᙏشسته آسمان در ᗬا ᢔᣂک مقام تخت راست
است ᡨᣛᘮحق خᘮمه آن در اقدس م᜛ان خادم و ٢

اᙏسان. نه کرده، ᗺا بر خداوند که
و هداᘍا تقدᘍم برای اعظم ᜇاهن هر زᗬرا ٣
این برای جهت این از مى شود. منصوب  ها ᡧᣍاᗖᖁق

وعده ها صاحب که را او و گرفت ده ᘍک ابراهᘮم
که است ᡨᣂکوچک شک، ᗷدون ٧ داد. برکت بود،
ᡧᣍفا مردمان ᘍكى، در ٨ مى ᘍاᗷد. برکت ᡨᣂبزرگ از
درᗖاره اش کسىکه دᘍگری، در امّا ند، ᢕᣂکمى گᘍ ده
مى توان ᡨᣎح ٩ است. زنده که شده داده شهادت
مى کند، درᗬافت  ده ᘍک که لاوی خود که گفت
که هنᜡامى زᗬرا ١٠ داد. ده ᘍک ابراهᘮم طᗬᖁق از
در هنوز لاوی کرد، استقᘘال را او مِلᘮᝃصِدِق

بود. جدّش صُلبِ

ᘮᝃصِدِق
᠔
مِل ᗷا عᛴسى مقاᛓسه

کهانت طᗬᖁق از ᜇمال، ᗷه ᢔᣍاᘮᙬدس ا᜵ر حال ١١

آن از را ᗬعت ᡫسر قوم زᗬرا ‐ مى شد حاصل لاوی
رتᘘه از دᘍگر ᡧᣎاهᜇ داشت لزومى چه ‐ ᘍافتند
رتᘘه از کسى جای ᗷه کند ظهور مِلᘮᝃصِدِق
ناᗬᖂ᜵ر کند، ᢕᣂتغی کهانت هرᜍاه زᗬرا ١٢ هارون؟
این که کسى زᗬرا ١٣ مى ᘍاᗷد. ᢕᣂتغی ᡧ ᢕᣂن ᗬعت ᡫسر
دᘍگر قبᘮله ای ᗷه شده، گفته او درᗖاره مطالب
را خدمتقᗖᖁانᜡاه کسىهرگز آن، از که دارد تعلق
از ما خداوند استکه روشن زᗬرا ١٤ است؛ نکرده
ی ᡧ ᢕᣂچ قبᘮله آن مورد در موسى و بود یهودا ᙏسل
ᡨᣂروشن هم این از و ١٥ نگفت. کهانت ᗷه راجع
ظهور مِلᘮᝃصِدِق همانند دᘍگر ᡧᣎاهᜇ هرᜍاه آنکه،
تᘘار ᗷه مᗖᖁوط ᠒عى ᡫسر ح᜛م ᗺاᘍه بر نه وی ١٦ کند،
شده  ᜇاهن ᡧᣍفا ᢕᣂغ ᡨᣍاᘮح قوّت ᗺاᘍه بر ᗷلᝃه خود،

که: شده داده شهادت او درᗖاره زᗬرا ١٧ است.
، ᡨᣎهس ᜇاهن اᗷد ᗷه تا «تو

مِلᘮᝃصِدِق.» رتᘘه در
ضعف سᛞب ᗷه ᡧ ᢕᣌشᛴپ ح᜛م ᡧᣚطر از زᗬرا ١٨
ᗬعت ᡫسر چون ١٩ شد، گذاشته کنار

ᢇ
 فاᘍده كى ᢔᣍ و

دᘍگر، ᡧᣚطر از لᘮکن نکرد. ᜇامل را ᡧ ᢕᣂچ هیچ
خدا ᗷه آن طᗬᖁق از که شد عرضه ᡨᣂبه امᘮدی

مى شᗬᖔم. نزدᘍک

٤ :١١٠ مزمور ٧ :١٧
٤ :١١٠ مزمور ٧ :٢١

معᘘد ᘍا، ٨ :٢



٣٢١ ٨–٩ انᘮان ᢔᣂع

نهاد، خواهم اᛓشان اف᜛ار در
نوشت. خواهم اᛓشان دلهای بر و
بود، خواهم اᛓشان خدای من و

بود. خواهند من قوم اᛓشان و
خود همساᘍه ᗷه کسى دᘍگر و ١١

داد نخواهد تعلᘮم
گفت، نخواهد خود برادر ᗷه کسى و

ᚽشناس!“ را ”خداوند
بزرگ، و کوچک از همه زᗬرا

شناخت، خواهند مرا
اᛓشان خطاᘍای بر که زᗬرا ١٢

بود خواهم رحᘮم
دᘍگر را گناهاᙏشان و

آورد.» نخواهم ᘍاد ᗷه
عهد آن ’جدᘍد‘، عهدی از ᡧ ᡨᣌسخن گف ᗷا او ١٣
قدᘍمى و کهنه آنچه و مى سازد؛ کهنه را اوّل

مى رود. ᡧ ᢕᣌب از زود مى شود،
ᡧᣎزمی اقدس م᜛ان

و عᘘادت برای ᡧᣎقوانی ، ᡧ ᢕᣂن اوّل عهد بᗙᖁا٩اینک خᘮمه ای زᗬرا ٢ داشت. ᡧᣎزمی ᠒اقدس م᜛ان
و ، ᡧ ᢕᣂم چراغدان، آن، اوّل قسمت در که بود شده
خوانده دس‘

ُ
’ق م᜛ان این داشت؛ قرار حضور نان

بود دوّم قسمت ᡧ ᢕᣂن دوّم پرده ᛀشت ٣ مى شد.
قسمت، این در ٤ داشت؛ نام دس الاقداس‘

ُ
’ق که

که داشت قرار عهد صندوق و ᗷخور زرᗬّن مذبح
در که بود. شده پوشانᘮده طلا ᗷا طرف هر از
شکوفه که هارون عصای و ’مَنّا‘ زرᗬّن ظرفِ آن
بود. شده داده قرار عهد

ᢇ
سنكى الواح و بود آورده

تخترحمت بر که کروᘮᗖانجلال ᗷالایآن بر و ٥
جزئᘮات ح ᡫسر جای اᜯنون که بودند ᡨᣂه گسᘍسا

نᛴست. آنها

کردن تقدᘍم برای ی ᡧ ᢕᣂچ که است لازم ᜇاهن
مى بود، ᡧ ᢕᣌزم بر او ا᜵ر حال ٤ ᗷاشد. داشته ᡧ ᢕᣂن
دᘍگر ᡧᣍاهناᜇ زᗬرا نمى بود، ᜇاهن هᘮچوجه ᗷه
مى کنند. تقدᘍم هداᘍا ᗬعت ᡫسر بر بنا که هسᙬند
را ᡧᣍآسما های ᡧ ᢕᣂچ ساᘍه و شᘮᙫه تنها آنها امّا ٥
موسى هنᜡامىکه سᛞب، ᡧ ᢕᣌهم ᗷه خدمتمى کنند.
او ᗷه خدا توسط ᚽسازد، را خᘮمه مى خواست
ᡧ ᢕᣂچ همه ᗷاشکه «آ᝝اه گفت: شده، داده دستور
ᙏشان تو ᗷه کوه در که ᚽسازی نمونه ای مطابق را
مراتب ᗷه ᘍافته، مسیح که ᡨᣎخدم امّا ٦ شد.» داده
او که ان ᡧ ᢕᣂم همان ᗷه آنهاست، خدمت از برتر
بر که است قدᘍم عهد از نᘮکوتر عهدی واسطه

است. شده بنا نᘮکوتر وعده های
ᗷه نᘮازی مى بود،  عᘮب ᢔᣍ اوّل عهد ا᜵ر زᗬرا ٧
نقص آنها در او امّا ٨ نمى بود. دوّم عهدی طلب

فرمود: که آنᜡاه ᘍافت
مى گᗬᖔد، «خداوند

مى رسد فرا ᢝᣍروزها هان
اسرائᘮل خاندان ᗷا من که

یهودا خاندان و
ᚽست. خواهم تازه عهدی
که عهدی آن مثل نه ٩

ᚽستم، ᗺدراᙏشان ᗷا
گرفتم را اᛓشان دست که روز آن

آوردم؛ ون ᢕᣂب مصر ᡧ ᢕᣌسرزم از و
مى گᗬᖔد، خداوند زᗬرا،

نماندند. وفادار من عهد ᗷه آنان
وا᜵ذاشتم. را اᛓشان ᛀس،

مى کند: اعلان ᡧ ᢕᣌچن خداوند و ١٠
اᘍام آن از ᛀس که عهدی است این
ᚽست. خواهم اسرائᘮل خاندان ᗷا

را خود اح᜛ام

٤٠ :٢٥ خروج ٨ :٥
او ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ٨ :٦

٣١‐٣٤ :٣١ ارمᘮا ٨ :١٢
٢١ و ١١ آᘍات در ᡧ ᢕᣌهمچن معᘘدی. ᘍا، ٩ :٢

تقدᘍم نان ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ٩ :٢



٩ انᘮان ᢔᣂع ٣٢٢

است،   ᡨᣎوصی که ᢝᣍجا هر در زᗬرا ١٦ مى ᗷخشد.
زᗬرا ١٧ گردد، اثᘘات کننده وصᛴت مرگِ مى ᗷاᛓست
تا چون مى شود؛ ᢔᣂمعت مرگ اساس بر وصᛴت که
وصᛴت آن است، زنده کننده وصᛴت که ᡧᣍزما
ᡧ ᢕᣂن اوّل عهد ᡨᣎح رو، این از ١٨ ندارد. اعتᘘاری
هنᜡامى که زᗬرا ١٩ نبود. اجرا قاᗷل خون، ᗷدون
قوم تمامى ᗷه را ᗬعت ᡫسر اح᜛ام از ᘍک هر موسى
ᗷا گرفته، را بزها و گوساله ها خون کرد، اعلان
و طومار بر زوفا، شاخه های و قرمز ᛀشم و آب
خون است «این گفت: ٢٠ ᗺاشᘮده، قوم همه بر
است.» فرموده ح᜛م شما برای خدا که عهدی
تمامى بر و خᘮمه بر را خون آن ᡧ ᢕᣌهمچن و ٢١
ᗺاشᘮد. مى رفت، ᜇار ᗷه عᘘادت در که ᡧᣚظرو
خون ᗷا ᡧ ᢕᣂچ همه تقᘘᗬᖁا ᗬعت، ᡫسر بر بنا ᘍقینا، ٢٢
ᗷخششگناهان خون، ᡧ ᡨᣌخᗬر ᗷدون و ᗺا᝹مى شود

ندارد. وجود
که آنچه که بود وری ᡧصر ترتᛴب، این ᗷه ٢٣
᝹اᗺ رسوم این ᗷا بود، ᡧᣍآسما های ᡧ ᢕᣂچ شᘮᙫه
ᢝᣍها 

ᡧᣍاᗖᖁق ᗷا ᡧᣍآسما های ᡧ ᢕᣂچ اصل لᘮکن شود،
داخل اقدسى م᜛ان ᗷه مسیح زᗬرا ٢٤ اینها. از ᡨᣂبه
ᡨᣛᘮحق م᜛ان شᘮᙫه و ᡫسرᚽ دست ساخته که ᙏشد

اᜯنون تا شد داخل آسمان خودِ ᗷه ᗷلᝃه ᗷاشد،
شود. ظاهر خدا حضور در ما از

ᢇ
نمایندكى ᗷه

ᗷارها را خود تا ᙏشد داخل آنجا ᗷه ᡧ ᢕᣂن و ٢٥
اعظم ᜇاهن همچون کند، تقدᘍم ᡧᣍاᗖᖁق چون
نᛴست، خودش خون که ᡧᣍخو ᗷا سال هر که
این در زᗬرا ٢٦ مى شود، داخل دس الاقداس

ُ
ق ᗷه

رنج ᗷارها جهان، ب ᘮاد از مى ᗷاᛓست او صورت،
در برایهمᛴشه ᘍکᗷار اᜯنون او امّا ᗷاشد. کشᘮده
خود، ᡧᣍاᗖᖁق ᗷا تا شد ظاهر اعصار تمامى انتهای
ᘍک اᙏسان برای چنانکه و ٢٧ بردارد. مᘮان از را گناه
شده ᡧ ᢕᣌمع داوری آن ᛀساز و شده مقرر مردن ᗷار
ᗷار ᘍک آنکه از ᛀس ᡧ ᢕᣂن مسیح ᡧ ᢕᣌهمچن ٢٨ است،
ᗷار دوشکشد، بر را ᚽسᘮاری گناهان تا شد ᡧᣍاᗖᖁق

آماده صورت این ᗷه ᡧ ᢕᣂچ همه آنکه از ᛀس ٦
مى شدند داخل اوّل قسمت ᗷه مرتب ᜇاهنان شد،
ᗷه امّا ٧ دهند. انجام را خود عᘘادی وظائف تا
آن مى شود، داخل اعظم ᜇاهن فقط دوّم قسمت
تا ، ᡧᣍاᗖᖁق خون ᗷدون نه و ᗷار، ᘍک سالى هم
تقدᘍم قوم، عمدی ᢕᣂغ گناهان برای و خود برای
تا که مى دهد ᙏشان ᗷدین گونه روح القدس ٨ کند.
م᜛ان ᗷه ورود راه است، بᗙᖁا اوّل قسمت که ᡧᣍزما
نِمادی این ٩ است. ᙏشده گشوده هنوز اقدس
و هداᘍا آن، طبق بر که ᡧحاصر زمان از است
وجدان نᛴست قادر که مى شود تقدᘍم ᢝᣍها 

ᡧᣍاᗖᖁق
ᜇار ᗷه تنها ᗷلᝃه ١٠ گرداند، ᜇامل را عᘘادت کننده
مختلف غسل های آداب و نوشᘮدن و خوردن
اصلاح زمان رسᘮدن فرا تا که ᡧᣍدᗷ ᡧ ᢕᣌقوان مى آᘍد.

است. شده ᡧ ᢕᣌمع

مسیح خون طᗬᖁق از ᢝᣍرها
امور آن اعظم ᜇاهن مقام در مسیح ᡨᣎوق امّا ١١
شده اند، واقع هم اᜯنون که گشت ظاهر نᘮکو
ᗷه که شد داخل ᡨᣂاملᜇ و ᡨᣂبزرگ خᘮمه ای ᗷه
از که ᡧᣎعᘍ است، ᙏشده ساخته اᙏسان دست
و بزها خون ᗷه نه او، و ١٢ نᛴست. خلقت این
خون ᗷه همᛴشه، برای ᗷار ᘍک ᗷلᝃه گوساله ها،
اᗷدی ᢝᣍرها و شد داخل دس الاقداس

ُ
ق ᗷه خود

و ᜍاوها و بزها خون ا᜵ر زᗬرا ١٣ کرد. حاصل را
برای را اᛓشان ناᗺا᝗ان، بر گوساله ᡨᣂسᜯخا ᗺاشᘮدن
خون ، ᡨᣂشᛴب چقدر ١٤ مى کند، تقدᛓس جسم ᣝاᗺ
 عᘮب ᢔᣍ را خود ، ᡧᣍجاودا روح واسطه ᗷه که مسیح
᝹اᗺ مرده اعمال از را ما وجدان کرد، تقدᘍم خدا ᗷه
کنᘮم! خدمت را زنده خدای تا ساخت خواهد

تا است، تازه عهدی واسطه او بنابراین، ١٥
را موعود ᡧᣍجاودا اث ᢕᣂم بتوانند خوانده شدᜍان
اᛓشان استکه شده واقع

ᢇ
مركى زᗬرا درᗬافتکنند.

ᢝᣍرها شد، ارت᜛اب اوّل عهد در که ᡧᣍگناها از را

مى شد. پرداخت ᢕᣂاس بردᜍان ᢝᣍرها برای که است ᢝᣍبها منظور که فدᘍه، ᘍا، ٩ :١٢
شما ترجمه ها، از ᡧبرحى در ٩ :١٤

٨ :٢٤ خروج ٩ :٢٠
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و مى اᛓستد خدمت ᗷه روز هر ᜇاهن، هر ١١

هرگز که مى کند تقدᘍم ᗷارها را  ها ᡧᣍاᗖᖁق همان
ᡨᣎوق لᘮکن ١٢ بردارند. مᘮان از را گناهان نمى توانند
همᛴشه برای گناهان جهت ᗷه ᡧᣍاᗖᖁق ᘍک مسیح
از ١٣ ب شست. خدا راست دست ᗷه کرد، تقدᘍم
زᗬر کرسى دشمناᙏش تا است منتظر زمان، آن
تقدᛓس شدᜍان ، ᡧᣍاᗖᖁق ᘍک ᗷا زᗬرا ١٤ گردند، ᗺاᛓش

است. ساخته ᜇامل اᗷد ᗷه تا را
زᗬرا گواهىمى دهد، ما برای ᡧ ᢕᣂن روح القدس و ١٥

بود: گفته آنکه از ᗷعد
مى کند، اعلان «خداوند ١٦

اᘍام آن از ᛀس که عهدی است این
ᚽست. خواهم اᛓشان ᗷا

اᛓشان دلهای در را خود اح᜛ام
نهاد، خواهم

نوشت.» خواهم اᛓشان اف᜛ار بر و
مى کند: اضافه آنᜡاه ١٧

را اᛓشان  های ᡧᣍنافرما و «گناهان
آورد.» نخواهم ᘍاد ᗷه هرگز دᘍگر

ᡧᣍاᗖᖁق هیچ دᘍگر هست، ᗷخششاینها که ᢝᣍجا ١٨

نᛴست. نᘮاز گناه برای

اᘍمان ᜇامل ᡧ ᢕᣌقᘍ
عᛴسى خون ᗷه اعتماد ᗷا برادران، ای ᛀس ١٩
ᗷه ٢٠ شᗬᖔم، داخل اقدس م᜛ان ᗷه مى توانᘮم
که پرده آن مᘮان از که زنده و تازه راهى واسطه
چون و ٢١ است، گشوده ما برای اوست، ᗷدن
دلى ᗷا بᘮایᘮد ٢٢ دارᗬم، خدا خانه بر بزرگ ᡧᣎاهᜇ
و شᗬᖔم، نزدᘍک اᘍمان ᜇاملِ اطمینانِ و ᡨᣛᘮحق
ᗷدنهاᘍمان و زدوده ᗬر ᡫسر وجدان از را دلهاᘍمان
 تزلزل، ᢔᣍ بᘮایᘮم ٢٣ دهᘮم. شسᙬشو ᝹اᗺ آبِ ᗷا را
که زᗬرا دارᗬم، نᜡاه مح᜛م را امᘮدمان اف ᡨᣂاع
ت
ّ
دق ᗷه بᘮایᘮم و ٢٤ است. وفادار وعده دهنده

ᗷلᝃه گناه، رفع برای نه شد، خواهد ظاهر دᘍگر
نجات مى ᗷاشند، او منتظر مشتاقانه که را ᡧᣍآنا تا

ᗷخشد.

همᛴشه برای ᘍکᘘار مسیح ᡧᣍاᗖᖁق
های ᡧ ᢕᣂچ ساᘍه فقط ᗬعت ᡫسر چون واقعى١٠زᗬرا صورت نه است، آینده نᘮکوی
هر که ᢝᣍها 

ᡧᣍاᗖᖁق همان ᗷا نمى تواند هرگز آنها،
عᘘادت برای که را ᡧᣍآنا مى شوند، تکرار سال
آنها تقدᘍم آᘍا وگرنه ٢ سازد. ᜇامل نزدᘍکمى آیند،
᝹اᗺ ᗷار ᘍک عᘘادت کنندᜍان زᗬرا متوقفنمى شد؟
در را گناهان حس دᘍگر آن از ᛀس و مى شدند
سال، هر  ها ᡧᣍاᗖᖁق این در امّا ٣ نمى داشᙬند. ᢕᣂضم
نᛴست ممکن زᗬرا ٤ مى شود، آورده ᘍاد ᗷه گناهان

بردارد. مᘮان از را گناهان بزها و ᜍاوها خون
آمد، جهان ᗷه مسیح که هنᜡامى جهت، این از ٥

فرمود:
، ᡨᣎنداش رغᘘت هداᘍا و  ها ᡧᣍاᗖᖁق «ᗷه

؛ ᡨᣎساخ مهᘮا من برای ᡧᣍدᗷ امّا
ᡧᣎسوخت  های ᡧᣍاᗖᖁق از ٦

نبودی. خشنود گناه  های ᡧᣍاᗖᖁق و
آمده ام، ”اینک گفتم: آنᜡاه ٧

آورم؛ جا ᗷه خدا، ای را، تو اراده تا
کتاب طومار در چنانکه

است.“ » شده نوشته درᗖاره ام
و هداᘍا و  ها ᡧᣍاᗖᖁق «ᗷه مى گᗬᖔد: اول ᡨᣎوق ٨
رغᘘت گناه  های ᡧᣍاᗖᖁق و ᡧᣎسوخت  های ᡧᣍاᗖᖁق
را آنها که نبودی»، خشنود آنها از و ᡨᣎنداش
مى فرماᘍد: ᗷعد ٩ ᗬعتتقدᘍممى کردند. ᡫبرحسبسر
اوّلى ᛀس آورم.» جا ᗷه را تو اراده تا آمده ام «اینک
ᗷه و ١٠ سازد. برقرار را دوّمى تا مى کند ᗷاطل را
از همᛴشه، برای ᗷار ᘍک ما اراده، ᡧ ᢕᣌهم واسطه
شده اᘍم. تقدᛓس عᛴسىمسیح ᗷدن ᡧᣍاᗖᖁق طᗬᖁق

او ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ١٠ :٥
٦‐٨ :٤٠ مزمور ١٠ :٧
٣٣ :٣١ ارمᘮا ١٠ :١٦
٣٤ :٣١ ارمᘮا ١٠ :١٧



١٠–١١ انᘮان ᢔᣂع ٣٢٤

کرد. نخواهد ᢕᣂتأخ و
من صالح شخص امّا ٣٨

کرد. خواهد زᚲست اᘍمان ᗷه
کشد، عقب ا᜵ر و

شد.» نخواهد خشنود او از جانم
᝹هلا که نᛴسᘮᙬم کشندᜍان عقب از ما لᘮکن ٣٩
درᗬابᘮم. را خود جان تا اᘍمانداران از ᗷلᝃه شᗬᖔم،

اᘍمان ᗷه

است ᢝᣍها ᡧ ᢕᣂچ بر اطمینان اᘍمان، هاᛀ١١ᢝᣍس ᡧ ᢕᣂچ بر ᡧ ᢕᣌقᘍ و دارᗬم امᘮد آن ᗷه که
مورد پᛴشᚑنᘮان آن، سᛞب ᗷه زᗬرا ٢ نمى بᚑنᘮم. که

گرفتند. قرار تمجᘮد و تعᗬᖁف
ᜇلام وسᘮله ᗷه ᜇائنات که مى فهمᘮم اᘍمان ᗷه ٣
دᘍده آنچه که طوری ᗷه گرفت، ش᜛ل خدا

نᘮامد. ᗺدᘍد ᡧᣍدᘍد های ᡧ ᢕᣂچ از مى شود،
ᡧᣍاᗖᖁق از نᘮکوتر  ای ᡧᣍاᗖᖁق هابᘮل اᘍمان، ᗷه ٤
شهادت آن سᛞب ᗷه که کرد، تقدᘍم خدا ᗷه قائن
قبول ᗷا خدا اینکه و است، صالح که شد داده
اᘍماᙏش طᗬᖁق از و نمود ᡧ ᢕᣌتحس را او هداᘍاᛓش
رفته دنᘮا این از که هرچند مى گᗬᖔد، سخن هنوز

است.
نᙫیند را مرگ تا شد برده ᗷالا خَنᖔخ اᘍمان، ᗷه ٥
زᗬرا برگرفت. را او خدا چون ᙏشد، ᘍافت دᘍگر و
شد داده شهادت او درᗖاره شدن، برگرفته از پᛴش
اᘍمان ᗷدون و ٦ است. ساخته خشنود را خدا که
هر زᗬرا ساخت، خشنود را او که است ممکن ᢕᣂغ
ᗷاشد داشته اᘍمان ᗷاᘍد نزدᘍکمى شود، خدا ᗷه که
مى دهد. ᗺاداش را خود جᗬᖔندᜍان و هست او که
درᗖاره خدا جانب از که هنᜡامى نᖔح اᘍمان، ᗷه ٧
هشدار بود ᙏشده دᘍده زمان آن تا که اموری
خᚲᖔش خانواده نجات برای خداترسى در ᘍافته،
محکوم را دنᘮا خود اᘍمان ᗷه او ᚽساخت.   ᡨᣎکش

اعمال محᘘتو ᗷه را ᘍکدᘍگر چگونه که کنᘮم فکر
ᘍکدᘍگر ᗷا آمدن گرد از و ٢٥ انᘮم. ᡧ ᢕᣂبرانگ نᘮکو
ᗷلᝃه است، عادت را ᡧعصىᗷ چنانکه نکنᘮم، غفلت
مى بᚑنᘮد چنانکه زᗬادتر و ‐ کنᘮم ᘻشᗬᖔق را ᘍکدᘍگر

مى شود. ᡨᣂکᘍنزد روز آن
حقᘮقت، معرفت درᗬافت از ᛀس ا᜵ر زᗬرا ٢٦
هیچ دᘍگر دهᘮم، ادامه کردن گناه ᗷه داᙏسته
انتظار ᗷلᝃه ٢٧ نمى ماند؛ ᡨᣚاᗷ گناهان برای ᡧᣍاᗖᖁق
را دشمنان که مَهᘮب ᡫسىᘻآ و ᝹هولنا ᡨᣍمجازا
رد را موسى ᗬعت ᡫسر که هر ٢٨ ᗷلعᘮد. خواهد
ترحم ᗷدون شاهد، سه ᘍا دو گواهى ᗷه مى کرد،
ᡨᣂشᛴب چقدر شما ᜍمان ᗷه ᛀس ٢٩ مى شد. کشته
که بود خواهد ᡨᣂسخت ᡨᣍمجازا اوار ᡧسر کس آن
ᗷه که را عهدی خون و کرده ᗺاᘍمال را خدا ᛀسر
فᘮض روح و ساخته ᝹اᗺنا بود، شده تقدᛓس آن
مى شناسᘮم را او زᗬرا ٣٠ است؟ کرده  حرمت ᢔᣍ را
ا ᡧسر من است؛ من آن از «انتقام است: گفته که
داوری را خود قوم «خداوند : ᡧ ᢕᣂن و داد،» خواهم
زنده خدای دستهای ᗷه افتادن ٣١ کرد.» خواهد

است. ᝹هولنا ی ᡧ ᢕᣂچ
ᗷعد که آورᗬد ᘍاد ᗷه را گذشته روزهای لᘮکن ٣٢
زحمت و رنج متحمّل گردᘍدᘍد، منور آنکه از
برابر در ᜍاهى ٣٣ شدᘍد؛ عذابها ᗷا همراه عظᘮم
مى گرفتᘮد قرار آزار و اهانت مورد مردم چشم
اᛓشان ᗷا که مى گشᘮᙬد ᡧᣍکسا ᗬک ᡫسر ᜍاهى و
زندان در که آنان ᗷا زᗬرا ٣٤ مى شد. رفتار ᡧ ᢕᣌچن
را خود اموال تاراج و مى کردᘍد همدردی بودند،
مى داᙏسᘮᙬد شما خود چون مى ᗺذیرفتᘮد، شادی ᗷا

دارᗬد. را ᡧᣍجاودا و ᡨᣂبه  های ᢝᣍدارا که
که نکنᘮد ترک را خود اعتماد رو این از ٣٥
نᘮاز را ᗺاᘍداری شما زᗬرا ٣٦ دارد. عظᘮم ᡫاداسىᗺ
وعده آوردᘍد، جا ᗷه را خدا اراده که آنᜡاه تا دارᗬد

ᡧᣍزما اندک از ᛀس زᗬرا ٣٧ بᘮابᘮد. را
آمد خواهد بᘮاᘍد، ᗷاᘍد که «او

٣٥ :٣٢ ت᙭نᘮه ١٠ :٣٠
١٤ :١٣٥ مزمور و ٣٦ :٣٢ ت᙭نᘮه ١٠ :٣٠

٣و٤ :٢ حᘘقوق ١٠ :٣٨



٣٢٥ ١١ انᘮان ᢔᣂع

امور در را عᛴسو ᘍعقوبو اسحاق، اᘍمان، ᗷه ٢٠
داد. برکت آینده

از ᘍک هر مرگ، هنᜡام ᗷه ᘍعقوب اᘍمان، ᗷه ٢١
خود عصای سر بر و داد برکت را یوسف ᛀسران

کرد. عᘘادت شده خم
خود، عمر ᗺاᘍان در یوسف اᘍمان، ᗷه ٢٢
درᗖاره و گفت سخن  اسرائᘮل ᡧᣎب خروج از

داد. دستورها خود استخوانهای
والدی ش آمد، دنᘮا ᗷه موسى ᡨᣎوق اᘍمان، ᗷه ٢٣
که دᘍدند زᗬرا کردند، پنهان ماه سه مدت ᗷه را او

سᘮدند. ᡨᣂن ᗺادشاه ح᜛م از و است زᘘᗬا کودكى
نمود امتناع موسىبزرگشد، ᡨᣎوق اᘍمان، ᗷه ٢٤
آزار او ٢٥ شود. خوانده فرعون ᡨᣂدخ ᛀسر که
ترجیح گناه زودگذر لذت بر را خدا قوم ᗷا دᘍدن
از ᡨᣂبزرگ را مسیح ᗷه خاطر ᢝᣍرسوا و ٢٦ داد.
چشم ᗺاداش ᗷه که زᗬرا شمرد، مصر گنج های
 آنکه ᢔᣍ کرد ترک مصررا اᘍمان، ᗷه ٢٧ بود. دوخته
ᡧᣍدᘍناد آن ᡨᣎوق زᗬرا سد، ᡨᣂب ᗺادشاه خشم از
ᛀِسَخ او اᘍمان، ᗷه ٢٨ نمود. ᗺاᘍداری ᗷدᘍد، را
هلا᝹ کننده تا آورد جا ᗷه را خون ᗺاشᘮدن و

نرساند. آسᛴب اᛓشان بر نخست زادᜍان،
ᡧᣎزمی مثل درᗬایسرخ مᘮان از قوم اᘍمان، ᗷه ٢٩
کوشᘮدند مصرᗬان ᡨᣎوق امّا گذشᙬند؛ خشک

شدند. غرق دهند، انجام را ᜇار همان
قوم اینکه از ᛀس رᗬحا ᠐ا دیوارهای اᘍمان، ᗷه ٣٠

رᗬخت. فرو بودند، زده دور را آن  روز هفت
نامطᘮعان ᗷا همراه فاحشه راحابِ اᘍمان، ᗷه ٣١
ᗺذیرا ᗷه سلامت را جاسوسان زᗬرا ᙏشد، کشته

گردᘍد.
نمى دهد مجال وقتمرا زᗬرا گᗬᖔم؟ چه دᘍگر ٣٢
ᘍَفتاح و شَمشون و ᗷاراق و جِدعون درᗖاره که
که ٣٣ گᗬᖔم، سخن انᘮᙫا و سموئᘮل و داوود و
برقرار را عدالت کردند، فتح را ជممال اᘍمان، ᗷه
دهان آوردند؛ دست ᗷه را وعده ها و نمودند،
کردند خاموش را آᘻش قوّت ٣٤ ᚽسᙬند، را ان ᢕᣂش

اᘍمان از که برد ارث ᗷه را ᡧᣍشد صالح و کرد
مى شود. حاصل

شد، خوانده که هنᜡامى ابراهᘮم اᘍمان، ᗷه ٨
ᗷه ᗷعدها که رفت ᡧᣍا᜛م سوی ᗷه و کرد اطاعت
نمى داᙏست هرچند شد روانه و مى ᘍافت؛ اث ᢕᣂم
چون وعده، ᡧ ᢕᣌزم در اᘍمان، ᗷه ٩ مى رود. کجا
و اسحاق ᗷا خᘮمه ها در غᗬᖁب، دᘍار در بᜡᘮانه ای
ساᜯن بودند، وعده همان وارث او ᗷا که ᘍعقوب
که ب ᘮاد، ᗷا بود شهری چشم انتظار زᗬرا ١٠ شد.

خداست. سازنده اش و معمار
ᙏسلى که ᘍافت ᢝᣍتوانا خود سارا اᘍمان، ᗷه ١١
که چرا بود سالخورده ᡨᣎوق ᡨᣎح ᗷاشد، داشته
ᘍک از بنابراین، ١٢ شمرد. وفادار را وعده دهنده
ᢕᣂکث ᙏسلى مرده، تقᘘᗬᖁا᠍ کسى از هم آن مرد،

شنهای مانند  شمار ᢔᣍ و آسمان، ستارᜍان همچون
شد. زایᘮده درᗬا، کناره

که حالى در مُردند، اᘍمان در اᛓشان همه ١٣

از را آنها فقط ᗷلᝃه بودند، نᘮافته هنوز را وعده ها
بر که نمودند تصدیق و کردند استقᘘال دᘍده، دور
سخن ᡧ ᢕᣌچن که ᡧᣍآنا زᗬرا ١٤ غᙫᗬᖁند. و بᜡᘮانه ، ᡧ ᢕᣌزم
جستجوی در که مى دهند ᙏشان آش᜛ارا مى گᗬᖔند،
که مى اندᛓشᘮدند ᡧᣎهسرزمیᗷ ا᜵ر ١٥ هسᙬند. ᡧᣎوط
مى داشᙬند. ᗷازگشت فرصت بودند، کرده ترکش
ᡧᣎعᘍ هسᙬند، نᘮکوتر ᡧᣎوط مشتاق اᜯنون امّا ١٦
خدای ندارد عار خدا رو، این از . ᡧᣍآسما ᡧᣎوط
کرده مهᘮا براᛓشان شهری زᗬرا شود، خوانده اᛓشان

است.
شد، آزموده که هنᜡامى ابراهᘮم اᘍمان، ᗷه ١٧
ᗺذیرفته را وعده ها که او و کرد؛ تقدᘍم را اسحاق
کند، ᡧᣍاᗖᖁق را خود ᜡᘍانه ᛀسر شد ᡧحاصر بود،
تو «ᙏسل بود: شده درᗖاره اشگفته که کسىرا ١٨
داᙏست ᡧ ᢕᣌقᘍ او ١٩ شد.» خواهد نامᘮده اسحاق از
کند، زنده مردᜍان از را او ᡨᣎاستح قادر خدا که
مرگ از را اسحاق نوعى ᗷه که گفت مى توان و

ᗷازᗬافت.

١٢ :٢١ پᘮداᛓش ١١ :١٨



١١–١٢ انᘮان ᢔᣂع ٣٢٦

مقاومت جان ᗺای تا گناه ᗷا خود د ᢔᣂن در هنوز ٤

فراموش را ᡧ ᢕᣂق آمᗬᖔشᘻ آنسخن مگر و ٥ نکرده اᘍد
مى گᗬᖔد: کرده، خطاب ᛀسران را شما که کرده اᘍد

را خداوند تأدᘍب ᛀسرم، «ای
مشمار، خوار

کند، سرزᙏش را تو چون و
مشو. دلسرد

مى دارد، دوست که را کسى خداوند زᗬرا ٦
مى کند، تأدᘍب

مى ᗺذیرد، که را خود فرزند هر و
مى نماᘍد.» ت بᘮه

ᗷا خدا کنᘮد؛ تحمل تأدᘍب له ᡧ ᡧᣂم ᗷه را  ها ᡨᣎسخ ٧

ᛀسراست کدام زᗬرا مى کند. رفتار ᛀسران چون شما
تأدᘍب شما ا᜵ر ٨ نکند؟ تأدᘍب را او ᗺدرش که
ᛀس داشته اند، سهمى آن از همه که ᙏشده اᘍد،
ᗺدران ما این، بر علاوه ٩ ᛀسران. نه حرامزاده اᘍد،
را آنها و مى کردند، تأدیᘘمان که داشته اᘍم ᡧᣎزمی
ᗺدر ᡨᣂشᛴب هرچه نᘘاᘍد آᘍا مى گذاشᘮᙬم. ام ᡨᣂاح
ᗷاشᘮم؟ داشته حᘮات تا کنᘮم اطاعت را روحها
خود، صلاحدᘍد بر بنا کوتاه ᡧᣍزما اᛓشان زᗬرا ١٠
را ما ᗬتمان ᢕᣂخ برای او امّا کردند. تأدᘍب را ما
زᗬرا ١١ شᗬᖔم. او قدّوسᛴت ᗬک ᡫسر تا تأدᘍبمى کند
نه مى نماᘍد ᝹دردنا انجام، ᡧ ᢕᣌح در ᢔᣎتأدی هر
آن وسᘮله ᗷه که ᡧᣍکسا برای ᗷعد امّا خوشایند،
را

ᢇ
شمردكى صالح و آرامش میوه شده اند، تᛴᗖᖁت

مى آورد. ᗷار ᗷه
را خود لرزان زانوان و سست دستهای ᛀس ١٢
هموار راههای خود ᗺایهای برای و ١٣ سازᗬد، قوی
شفا ᗷلᝃه نᙫیند، صدمه ᡨᣂشᛴلنگب ᗺای تا ᚽسازᗬد،

ᘍاᗷد.
سر ᗷه صلح در مردم همه ᗷا که ᗷکوشᘮد ١٤
هیچ کس آن، ᗷدون زᗬرا ᗷاشᘮد، مقدّس و بᗬᖁد
کسى ᗷاشᘮد مواظب ١٥ دᘍد. نخواهد را خداوند
ᡧتلحى رᚲشه هیچ و ᙏشود، محروم خدا فᘮض از

قوّت ضعف از و رسᙬند؛ ᢕᣂشمش دَمِ از و
بᜡᘮانه لشکᗬᖁان و شدند جنگقدرتمند در ᘍافتند،
ᗷه را خود مردᜍان زنان، ٣٥ نمودند. تار و مار را
ᢝᣍرها و شدند شکنجه ᡧبرحى امّا ᗷازᗬافتند. قᘮامت

برسند. نᘮکوتر ی ᡧ ᢕᣂرستاخ ᗷه تا نᘛذیرفتند، را
ᡨᣎح و خوردند تازᗬانه و شدند استهزا دᘍگران ٣٦
ᗷا گردᘍدند، سنگسار ٣٧ شدند. ᡧᣍزندا و ها، ᢕᣂزنج
در گردᘍدند. ᝹هلا ᢕᣂشمش ᗷا و شدند ᗺاره دو ارّه
تنگدست شده، آواره بزها و گوسفندان پوست
جهان که ᡧᣍآنا ٣٨ آزار. تحت و ستمدᘍده و بودند
و غارها و کوهها و بᘮاᗷانها در نبود، لاᘍقشان

بودند. آواره ، ᡧ ᢕᣌزم ش᜛افهای
ᗷه اᘍماᙏشان سᛞب ᗷه اینکه ᗷا اᛓشان همه و ٣٩
داده وعده که را آنچه لᘮکن شدند. ᘍاد ᢝᣍکوᘮن
ما برای ᡨᣂبه ی ᡧ ᢕᣂچ خدا زᗬرا ٤٠ نᘮافتند. بود، شده
ᙏشوند. ᜇامل ما ᗷدون اᛓشان تا است کرده فراهم

ما اᘍمان کننده ᜇامل و ب ᘮانگذار عᛴسى

را شاهدان از ابریعظᘮم ᡧ ᢕᣌچن ᛀ١٢ᡧسچون ᢕᣌسنگ ᗷار هر بᘮایᘮم دارᗬم، خود گردا᜵رد
ما ᗺای و دست ᗷه تنگ ᡧ ᢕᣌچن که را گناه هر و
در استقامت ᗷا و کنᘮم دور خود از مى پᘮچد،
است، شده گذاشته ما روی پᛴش که مساᗷقه ای
کننده ᜇامل و ᡧᣍاᗷ بر را خود چشمان و ٢ ᗷدوᗬم.
ᡫآنخوسى ᗷه خاطر که عᛴسىᗷدوزᗬم ᡧᣎعᘍ ما اᘍمان

ننگ و کرد تحمل را صلᘮب داشت، رو ᠒شᛴپ که
خدا تخت راست دست ᗷه و شمرد ᡧ ᢕᣂناچ را آن

است. ᙏشسته

ᙏشᗬᖔد خسته

از را ᡨᣎمخالف ᡧ ᢕᣌچن که بᚑندᛓشᘮد او ᗷه ᛀس ٣
شما تا کرد، تحمل خود ᗷه ᙏسᛞت گناه᜛اران

ᙏشᗬᖔد. دلسرد و خسته

١٢ و ١١ :٣ امثال ١٢ :٦
٣ :٣٥ اشعᘮا ١٢ :١٢
٢٦ :٤ امثال ١٢ :١٣



٣٢٧ ١٢–١٣ انᘮان ᢔᣂع

لرزانᘮد، را ᡧ ᢕᣌزم او صدای زمان، آن در ٢٦ کنᘮم.
دᘍگر ᗷار «ᘍک که است داده وعده اᜯنون امّا
لرزانᘮد.» خواهم ᡧ ᢕᣂن را آسمان ᗷلᝃه ᡧ ᢕᣌزم تنها نه
شدن برداشته مᘮان از ᗷه دᘍگر‘ ’ᘍکᗷار عᘘارت ٢٧
ᡧᣎعᘍ ‐ مى شوند لرزانᘮده که دارد اشاره ᢝᣍها ᡧ ᢕᣂچ
است، تزلزل ناᗺذیر آنچه تا ‐ شده ساخته های ᡧ ᢕᣂچ

ᗷماند. ᡨᣚاᗷ
که مى ᘍابᘮم را ᗺادشاهى ای چون ᛀس ٢٨
و ᗷاشᘮم شکرگزار بᘮایᘮد است، تزلزل ناᗺذیر
ترس ᗷا کنᘮم، تقدᘍم خدا ᗷه مقبول ᡨᣍادᘘع
سوزاننده آᘻش ما «خدای زᗬرا ٢٩ حرمت، و

است.»

خدا مقبول  های ᡧᣍاᗖᖁق
از ٢ ᗷاشد. برقرار برادرانه محᘘت غافلᗷ١٣گذارᗬد غᘘᗬᖁان ᗷه ᙏسᛞت میهمان نوازی
ناداᙏسته ᡧعصىᗷ طᗬᖁق این ᗷه که زᗬرا مᘘاشᘮد،
زندان در که را ᡧᣍآنا ٣ کردند. ᢝᣍذیراᗺ را فرشتᜡان
خود ᢝᣍگو چنانکه ᗷاشᘮد، داشته ᘍاد ᗷه هسᙬند
آزار که را ᡧᣍآنا و هسᘮᙬد؛ زندان در اᛓشان ᗷا ᡧ ᢕᣂن

مى بᚑنᘮد. آزار جسما᠍ ᡧ ᢕᣂن شما چون مى بᚑنند،
و ᗷاشد م ᡨᣂمح همه نظر در ᗷاᘍد ᢝᣍزناشو ٤
و  عفتان ᢔᣍ خدا زᗬرا شود، داشته نᜡاه ᝹اᗺ ش ᡨᣂسᚽ
عاری شما

ᢇ
زندكى ٥ کرد. خواهد داوری را زنا᝗اران

ᗷاشᘮد، قانع دارᗬد آنچه ᗷه و ᗷاشد ᡨᣎپولدوس از
است: فرموده او زᗬرا

کرد، نخواهم رها هرگز را «تو
نمود.» نخواهم ترکت و

مى گᘮᗬᖔم: اطمینان ᗷا ᛀس ٦
است، من مددᜇار «خداوند

ترسᘮد. نخواهم ᛀس
کرد؟» تواند چه من ᗷه اᙏسان

از ᚽسᘮاری و گردد ناآرامى موجب مᘘادا نکند، نمو
زنا᝗ار شما هیچ ᘍکاز که مᘘادا ١٦ شوند. آلوده آن
حق ᘍکغذا، برای که شود دنیوی عᛴسو مانند ᘍا
که مى دانᘮد، زᗬرا ١٧ فروخت. را خود

ᢇ
ادكى ᡧ ᡨᣂنخس

شود، برکت آن وارث خواست ᡨᣎوق آن از ᗷعد
ᗷا هرچند نکرد پᘮدا تᗖᖔه جای زᗬرا شد. مردود

شد. آن ᢠᣍ در اشکها

 تزلزل ᢔᣍ ᗺادشاهى
لمس بتوان که کوهىنزدᘍکنᘮامده اᘍد ᗷه زᗬرا ١٨ᢇ
كى ᢕᣂت و تارᗬكى ᗷه نه و مشتعل ᡫسىᘻآ ᗷه نه کرد،
آواز ᘍا و شᚑپور صدای ᗷه نه و ١٩ شدᘍد؛ ᗷاد و
ᗷا دᘍگر کردند التماس شنوندᜍان کسى که ᜇلام
را فرمان آن تحمّل زᗬرا ٢٠ نگᗬᖔد. سخن اᛓشان
را کوه ᡧᣍحیوا ا᜵ر ᡨᣎح» مى گفت، که نداشᙬند
منظره آن ٢١ شود.» سنگسار مى ᗷاᘍد کند، لمس
ᗷه ترس «از گفت: موسى که بود ᝹ترسنا چنان

مى لرزم.» خود
شهر ᗷه نزدᘍکآمده اᘍد، صَهیون کوه ᗷه ᗷلᝃه ٢٢
جمع ᗷه و ᡧᣍآسما اورشلᘮم ᡧᣎعᘍ زنده، خدای
ᗷه و ٢٣ ، ᡧᣍشادما مجالس در  شمار ᢔᣍ فرشتᜡان
آسمان در نامهاᛓشان که ᡧᣍاᜍنخست زاد ᜇلᛴسای
همه، داور که خدا ᗷه و است شده نوشته
و ٢٤ شده اند، ᜇامل که صالحان روحهای ᗷه و
ᗷه و است، جدᘍد عهدی واسطه که عᛴسى ᗷه
سخن هابᘮل خون از نᘮکوتر که ᗺاشᘮده ای خون

مى گᗬᖔد.
مى گᗬᖔد، سخن که او از ᗷاشᘮد مراقب ٢٥
بر که او از که ᡧᣍآنا ا᜵ر زᗬرا نکنᘮد. ᢠحىᘮᗙسر
خلاصى کردند، ᢠحىᘮᗙدادسر هشدار اᛓشان ᗷه ᡧ ᢕᣌزم
ا᜵ر ᘍافت خلاصىخواهᘮم چگونه ᛀسما نᘮافتند،
ᢠحىᘮᗙسر مى دهد، هشدار ما ᗷه آسمان از که او از

١٣ و ١٢ :١٩ خروج ١٢ :٢٠
١٩ :٩ ت᙭نᘮه ١٢ :٢١
٦ :٢ ِّ ᢔحَحى ١٢ :٢٦
٢٤ :٤ ت᙭نᘮه ١٢ :٢٩
٦ :٣١ ت᙭نᘮه ١٣ :٥
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١٣ انᘮان ᢔᣂع ٣٢٨

ᗷه این زᗬرا ناله، ᗷه نه دهند انجام ᡧᣍشادما ᗷه را
بود. نخواهد شما نفع

هسᘮᙬم ᡧ ᡽ᣌمطم زᗬرا کنᘮد، دعا ما برای ١٨
همه در مى خواهᘮم و دارᗬم خالص ᡧᣍوجدا که
شما از ᗷخصوص ١٩ کنᘮم.

ᢇ
زندكى افتمند ᡫسر ᡧ ᢕᣂچ

زودتر هرچه بتوانم که کنᘮد دعا دارم استدعا
ᗷازگردم. نزدتان

خاتمه دعای
اعظم شᘘان که ᡨᣎسلام خدای حال، ٢٠

خون ᗷه را عᛴسى ما خداوند ᡧᣎعᘍ گوسفندان
را شما ٢١ انᘮد، ᡧ ᢕᣂبرخ مردᜍان از اᗷدی عهد آن
ᗷه را او اراده تا گرداند مجهز نᘮکو ᡧ ᢕᣂچ هر ᗷه
موجب که را هرآنچه او که ᗷاشد رسانᘮد. انجام
ما در مسیح عᛴسى واسطه ᗷه اوست خشنودی
. ᡧ ᢕᣌآم ᗷاد. جلال اᗷد ᗷه تا را او که آورد، عمل ᗷه

ᡧᣍاᘍاᗺ سلامهای
ᜇلام این مى خواهم شما از برادران، ای ٢٢
ᗷه اختصار ᗷه زᗬرا کنᘮد، تحمّل مرا ᡧ ᢕᣂحت آمᘮنص

نوشته ام. شما
شده آزاد تᘮموتائوس ما برادر که ᗷدانᘮد ٢٣
خواهم دᘍدارتان ᗷه او ᗷا بᘮاᘍد، زود او ا᜵ر است.

آمد.
سلام ᡧ ᢕᣌمقدس تمام ᗷه و خود ان ᢔᣂره همه ᗷه ٢٤
سلام شما ᗷه هسᙬند، ایتالᘮا از که آنان برسانᘮد.

مى گᗬᖔند.
ᗷاد. شما همه ᗷا فᘮض ٢٥

شما برای را خدا ᜇلام که را خود ان ᢔᣂره ٧
شیوه ثمره ᗷه ᗷاشᘮد. داشته ᘍاد ᗷه کردند، بᘮان
ᗬد. ᢕᣂگ نمونه اᘍماᙏشان از و کنᘮد توجه آنها

ᢇ
زندكى

است. همان اᗷد تا و امروز و دیروز عᛴسىمسیح ٨

در ᗷه راه از عجᘮب و مختلف تعالᘮم ᗷا ٩
فᘮض از اᙏسان دل که نᘮکوست زᗬرا مشᗬᖔد؛
معتقدان برای که ᢝᣍهاᜯخورا از نه شود، تقᗬᖔت
که دارᗬم قᗖᖁانᜡاهى ١٠ ندارد. نفعى آنها ᗷه

ᗷخورند. آن از ندارند حق خᘮمه خدمتگزاران
خون اعظم ᜇاهن که ᡨᣍحیوانا لاشه های زᗬرا ١١
مى برد، دس الاقداس

ُ
ق ᗷه گناه ᡧᣍاᗖᖁق برای را آنها

، ᡧ ᢕᣌهمچن ١٢ مى شوند. سوزانᘮده اردوᜍاه از ون ᢕᣂب
ᗷه تا کشᘮد عذاب شهر دروازه ون ᢕᣂب ᡧ ᢕᣂن عᛴسى
بᘮایᘮد ᛀس ١٣ کند. تقدᛓس را قوم خود، خون
که را او ننگ و بروᗬم اردوᜍاه از ون ᢕᣂب او نزد
اینجا در زᗬرا ١٤ ᗬم. ᢕᣂگᗷ خود بر شد، متحمّل
شهر آن طلب در ᗷلᝃه ندارᗬم، ماندᜍار شهری

هسᘮᙬم. آینده
را سᘛاس ᡧᣍاᗖᖁق وی واسطه ᗷه بᘮایᘮد ᛀس ١٥
که ᢝᣍلبها ثمره ᡧᣎعᘍ کنᘮم، تقدᘍم خدا ᗷه پیوسته
سهᘮم و کردن ᢝᣍکوᘮن از ١٦ فند.

ᡨᣂمع او نام ᗷه
زᗬرا مورزᗬد، غفلت دارᗬد آنچه در دᘍگران نمودن

مى سازد. خشنود را خدا  ها ᡧᣍاᗖᖁق ᡧ ᢕᣌچن
آنها ᘻسلᘮم و کنᘮد اطاعت خود ان ᢔᣂره از ١٧
ᡧᣍاᗷ دهᘍد شما جانهای بر اᛓشان زᗬرا ᗷاشᘮد؛
این ᗷگذارᗬد ᛀس داد. خواهند حساب و مى کنند

معᘘد ᘍا، ١٣ :١٠


